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Se declara abierta la sesión a las 15.45 horas.

TEMA 12 DEL PROGRAMA: INFORME DEL CONSEJO ECONOMICO Y SOCIAL (continuación)
(A/46/19,  A/46/132-E/1991/58,  A/46/558 y Corr.1;  A/C.2/46/L.8 y Corr.1,  L.12,
L.21, L.31, L.34,  L.41, L.64, L.65, L-83, L.86, L.101, L.114, L.120 y L.122)

mo de resolución sobre los asentamientos israelíes en el territorio
stino,  el ColAn sirio v los demds territorioo Arabes ocuDadoJ2

(A/C.2/46/L.8 y Corre1)

provecto de resolución sobre los efectos econ6micos adveraos de los-
tamientos israelíes en el territorio Paleatino ocupado, incluida

*rusalen,  v en otros territorios Arabes acunados desde 1967 (A/C.2/46/L.120)

1. El PRESIDENTE señala a la atención el proyecto de resolución
A/C.2/46/L.120, que ha sido preparado sobre la base de consultas oficiosas en
relación :on el proyecto de resoluci6n A/C.2/46/L.8 y Corr.1. El nuevo
proyecto de resoluci6n ha sido presentado despubs de la fecha límite oficial
para la presentación de proyectos de textos en relación con el tema 12 del
programa. Sin embargo, de no haber objeciones, entenderá que la Comisión está
dispuesta a examinarlo.

2. queda acordado.

3. El Sr. MAHMOIJD (Líbano) presenta el proyecto de resoluci6n
A/c.2/46/L.120, cuyo título d.ifiere del título del proyecto de resolución
A/c.2/46/L.8. El nuevo proyecto tiene en cuenta todas las opiniones y el
orador recomienda que se le apruebe por consenso.

4. El Sr. MARKS (Estados Unidos de Amórica)  dice que la presentación de un
proyecto de reeoluci6n profundamente político en la Sagunda Comisi6n es
inadecuado, Ello no contribuye al proceso de paz que ae lleva a cabo
actualmente ni al fomento de la paz en el mundo en general.

5. La inmigraci6n y los -asentamientos  en Israel son dos cuestiones
separadas. Su delegación apoya la inmigración a Israel. de judíos de la Uni6n
SoviBtica y de otras partes; rll mismo tiempo, estima que los asentamientos
constituyen un obstáculo a la paz Y que el estatuto final de los territorios
ocupados debe rwolverse en el contexto de una paz justa, duradera y amplia en
el Oriente Medir). Esa meta puede lograrse mediante el actual proceso de paz y
no con el proyecto de resolución.

6. Fl SecrQt;ario  de Estado de loQ Estados Unidos se ha esforzado por
entablar negor.i.aciones directas entre las Partes en el conflicto del Oriente
Medio. Durante mucho tiempa, la política de la delegación de los Estados
Unidos ha consistido en que las delegaciones deben basarse en las resoluciones
242 (196'7) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad Y en el principio de ceder
territorio a cambio de la paz a fin de aQegurar la seguridad de Israel y los
legítimos derechos políticos del pueblo Palestino.

/ . . .



A/C.2/46/SR.58
Español
Pagina 3

7. El PRESIDENTE recuerda a la Comisión que en el artículo 120 del
reglamento de la Asamblea General se estipula que el texto de un proyecto de
resolución debe distribuirse un día antes de la reunión en que se han de
adoptar decisiones. Sin embargo, de no haber objeciones, entenderá que la
Comisi611 está dispuesta a dispensar la aplicacidn de dicho artículo.

8. Aeí queda acordado.

9. El PRESIDENTE anuncia que los representantes de Israel y de los Estados
Unidos de AmBrica han solicitado que se proceda a votación registrada sobre el
proyecto de resolución.

10. El Sr. ELIASHIV (Israel), explicando el voto antes de la votación, dice
queI en las últimas semanas, muchas delegaciones han realizado un verdadero
esfuerzo por abstenerse del debate y aplazar la adopción de medidas en
relaci&n con el proyecto de resolucián. Las cuestiones altamente sensibles
que plantea se tratan en el Consejo de Seguridad y la Asamblea General en
sesiones plenarias; son extrafias a la labor de la Comisi6n. Ademas, no
conducen al proceso de paz en el Oriente Medio y aun podrían perjudicar el
resultado de las negociaciones directas.

ll. Los patrocinadores del proyecto de resolución han destacado
ostensiblemente las cuestiones econ6micas, pero estas cuestiones no pueden
separarse de la compleja situación política del Oriente Medio en su conjunto.
Las opiniones de su delegaciõn sobre las cuestiones políticas planteadas en el
proyecto de resolución se han afirmado en innumerables debates a lo largo de
los afios en la Asamblea General y en el Consejo de Seguridad; estas cuestiones
deben tratarse en negociaciones  bilaterales entre Israel y sus vecinos.

12. El proyecto de resolución es ~610 un intento por frustrar el proceso de
paz y desviar la atención de la amenaza real a la paz y la seGuri.dad
internacionales. En efecto, si sua patrocinadores desearan reconocer al
Estado de Israel y vivir en paz con él, el proyecto de resoluciOn no se habría
presentado por la puerta trasera de la Segunda Comisión. El proyecto plantea
graves dudas en cuanto a si sus patrocinadores han cambiado realmente de
opinión.

13. La Conferencia de Paz de Madrid sobre el Oriente Medio ha marcado un
viraje decisivo en las relaciones entre Brabes e israelíes. Las Naciones
Unidas no pueden permanecer apartadas de las nuevas realidades políticas en el
Oriente Medio adoptando una resolución que contradice los principios
fundamentales del proceso de paz en curso, a Paber, las negociaciones directas
sin condiciones previas.

14. A solicitud de los representantes de IsraelY los Estados Unidos de
América, se somete a votación reoistrada el proyecto de resolución
A/C.2/46/L.120.

Votos a favor: Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, Argelia,
Argentina, Australia, Austria, Bahrein, Bangladesh,
Barbadoe, Belgica,  Bhutan, Bolivia, Botswana, Brasil,
Brunei Darussalam, Burkina Faso,  Burundi, Cabo Verde,
Colombia, Cote d'Ivoire, Cuba, Chad, Checoslovaquia,
Chile, China, Chipre, Dinamarca, Djibouti, Egipto,
Emiratos Arabes Unidos, España, Eticpía, Filipinas,

/ . . .
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Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia, Guatemala,
Guinea, Guyana, Haití, Bungría, India, Indonesia, Ir6n
(República Ielbmica  del), Iraq, Irlanda, Island;La,
Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Japón,
Jordania, Kuwait, Lesotho,  Letonia, Líbano,
Liechtenstein, Luxemburgo, Madagascar,  Malasia,
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauritania, México,
Mongolia, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal,
Nkaragua,  Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Ornan,
Pakistán, Panamb,  Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Qatar, República Arabe Siria,
República de Corea, República Popular Democrática de
Corea, República Democratica  Popular Lao, República
Unida de Tanzanía, Senegal, Singapur, Somalia, Sri
Lanka, Sudán, Suecia, Suriname, Swazilandia,
Tailandia, Trinidad y Tabago,  Túnez, Turquía, Uganda,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia,
Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América, Israel.

Abstenciones: Alemania, Belarús, Benin, Bulgaria, Camerún, Canada,
Coeta  Rica, Fiji, Islas Salomón, Kenya, Micronesia
(Estados Federados de), Países Bajos, Reino Unido de
Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Rumania, Ucrania,
Uni6n  de Repúblicas Socialistas Sovi&icas,  Uruguay.

15. Por 112 votos contra 2 v 17 abstenciones, uueda  anrobado  el orovecto  de-
c.

16. El Sr. VALENZUELA (Honduras) dice que no se ha registrado el voto de su
delegación a favor del proyecto de resolucidn.

í7. El Sr. HOLTHE (Noruega) al explicar el voto de los países nórdicos, dice
que dichos paises siguen teniendo graves dudas en cuanto a lo adecuado de una
resolución que coincide con las negociaciones de paz en curso, negociaciones
que la comunidad internacional debe apoyar con firmeza. Además, la resolución
tiene un carbcter  claramente político y cae fuera del mandato de la Comisi6n.
Sin embargo, los países n6rdicos  votaron a favor en reconocimiento de la
voluntad de los patrocinadores de avenirse a un texto aceptable.

18. El Sr. KOIKE (Jap6n)  dice que su delegación ha votado a favor del
proyecto de resolución en la inteligencia de que los asentamientos israelíes
en loe territorios ocupadoe  constituyen un obstáculo para el logro de la paz y
que la ocupación permanente por una nación del territorio de otra no puede
justificarse jamás. Sin embargo, como la cueetidn  ya se ha examinado en
plenario en la Asamblea General y en la Comisión Política Especial, no ha
debido plantearse en la Segunda Comisi6n  ni en el Consejo Econ6mico  y Social.

19. El Sr. TANLAY  (Turquía) sefiala  que, si bien su delegación ha votado a
favor del proyecto de resolución, acoge con beneplãcito  los esfuerzos
diplomãticos  realizados por los Estados Unidos de América y la Unibn  Soviética
que han culminado en la Conferencia de Paz de Madrid. su delegación apoya
firmemente el proceso de paz y eapera  que contribuya a una paz amplia, firme y
duradera en el Oriente Medio. Las  deliberaciones de la Segunda Comisión



A/C.2/46/SR.58
Espafiol
Pagina 5

( S r . Tanlav,  Turcfuía)

no deben tener cardcter  político bajo ninguna circunstancia. Habría sido
preferible que la comisión, dentro del espíritu que ha llevado a las
negociaciones de paz, hubiese adoptado una resolución por consenso.

2 0 . La Srta. ULLOA (Ecuador) advierte que no se ha registrado el voto de BU
delegacibn  a favor del proyecto de resoluciGn.

2 1 . El PRESIDENTE dice que, de no habeL  objeciones, entenderá que a la luz
de la aprobación del proyecto de resolucián  A/C.2/46/L.120,  la Comisibn  no
desea adoptar decisión alguna en relacibn  con 01 proyecto de resolución
A/c.2/46/~.8  y Corr.1.

2 2 . Aei  aueda acordado.

Provecto de resolución sobre asistencia al pueblo Palestino (A/C.2/46/L.l2)

23. El Sr. BARAC  (Rumania), Vicepresidente, al informar acerca de las
consultas oficiosas, dice que no se ha logrado consenso en relacibn  con el
proyecto de resolución A/C.2/46/L.12.

2 4 . El Sr. ELIASHIV (Israel) se refiere a una declaración formulada por su
delegacióñurante  el debate sobre el tema 12 del programa en la 16a. aeeiõn.
Deeea reiterar que su delegación no 8610  acoge con beneplácito la asistencia a
los Brabes  palestinos para fines constructivos, por conductos adecuados y
legítimos, sino también coopera plenamente con el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (PNUD) y otras organizaciones internacionales en la
ejecución de programas profesionales no políticos para mejorar las condiciones
de vida de los habitantes de Judea, Samaria y Gaza. No obstante, Israel se
opone firmemente a toda forma de asistencia a la Organizacibn  de Liberación de
Palestina (OLP) 0 a la cooperacihn  con ella. El proyecto de resolución se
baea totalmente en infundios y distorsionen de hecho y no busca mejorar el
bienestar los habitantes de esas zonas. Mas bien, trata de adelantar la
guerra política contra Israel y no conduce al proceso de paz en curso y las
negociaciones directas.

2 5 . El Sr. t4ARKS  (Estados Unidos de AmBrica)  dice que la amalgama de
objetivos contenidos en el proyecto de resolución no contribuye al proceso de
paz del Oriente Medio. Su delegación apoya plenamente todos los programas de
asistencia al pueblo palestino y ha contribuido considerablemente a esos
programas, tanto en forma directa como a trav6s  del Organismo de Obras
Publicas y Socorro de las Naciones Unidas para loa Refugiados de Palestina en
el Cercano Oriente (OOPS). Sin embargo, la introducción de elementos
políticos en el proyecto de resolución no le permite ser constructivo. En
coneec,x!ncia, el orador insta a las delegaciones a que consideren las
cuestiones m6s  amplias y voten en contra del proyecto de reaolucián o se
abstengan.

26. A solicitud de los representantes de Israel Y los Estados Unidos, se
.aomete a votaci6n  reuistrada el provecto  de resolucidn  A/C.2/4S/L.12.

Votos ã favor: Albania, Alemania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia
Saudita, Argelia, Argentina, Australia, Austria,
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarúa,
Bélgica, Benín, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brasil,
Brunei DarussaLam,  Bulgaria, Burkina Faso,  Burundi.,

/ I * .
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Cabo Verde, Canadb,  Colombia, Congo, costa Rica, C8te
d'lvoire, Cuba, Chad, Checoslovaquia, Chile, China,
Chipre, Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratoe
Arabes Unidos, Eepafia, Etiopía, Filipinas, Finlandia,
Francia, Gab6n,  Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea,
Guinea-Biessu, Guyana, Haití, Honduras, Hungría,
India, Indonesia, Irán (República Isl&mica  -le),  Iraq,
Irlanda, Islandia, Xelae  Salomón, Italia, YameXriya
Arabe Libia, Jamaica, Japón, Jordania, Kenya, Kuwait,
Lesotho, Letonia, Líbano, Liechtenstein, Luxemburgo,
Madagascar, Halasia,  Maldivas, Malí, Malta, Marruecos,
Mauritania, M6xic0,  Mongolia, Mozambique, Myanmar,
Namibia, Nepal, Nicaragua, NQer,  Nigeria, Noruega,
Nueva Zelandia, Om6n,  Paises Bajos, Pakistin,  Panamá,
Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Polonia, Fortugal,
Qatar,  Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del
Norte, RepUblica  DemocrBtica  Popular Lao, República
Centroafricana, República Popular Democrsticn  de
Corea, República Arabe Siria, República de Corea,
República Unida de Tanzanía, Rumania, Senegal,
Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suecia, Suriname,
Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago,
Túnez, Turquía, Ucrania, Uganda, Unión de Repúblicas
Socialistas Sovi6ticas,  Uruguay, Venezuela, Viet Nam,
Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Estados unidos de America,  Israel.

Abstenciones: Fiji, Liberia, Micronesia (Estado6 Federados de).

27. Por 135 Votos  Contra  2 y 3 abstenciones, oueda  arrobado ei proyecto de
resolucián A/C.2/46/L.12.

2 8 . El Sr. BABINGTON (Australia), en explicación del voto, dice que SU

delegación concede importancia a la prestación de asistencia para el
desarrollo económico del pueblo palestino; en efecto, Australia ha
proporcionado ese tipo dz ayuda. Sin embargo, su delegación no puede aceptar
la referencia que se hacs  en el proyecto de resolucián  a certificados de
origen palestinos emitidos por la Cámara de Comercio Palestina (párr.  s), ya
que la ley australiana s6!0  reconoce certificados de origen emitidos por las
autoridades competentes de los Estados. Desea reiterar también el apoyo de 5u

delegaci6n  al derecho del pueblo palestino a la libre determinación, incluido
un Estado independiente.

29. La Sra. FREUDENSCHUSS-REICHL (Austria) dice que su delegación votó a
favor de la reeolución, aunque la legislación nacional austríaca no permite la
aceptación de certificado6 de origen palestino que se menciona en el
parrafo  5. Con respecto a las medidas preferenciales mencionadas en el mismo
párrafo, observa que los territorios palestinos ocupados se incluyen en una
lista que figura en el anexo de la ley austríaca relativa al tratamiento
aduanero preferencial.

/ . . e
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30. El &. MAJOOR  (Países Bajos), en nombre de la Comunidad Europea y
au8 12 Estados miembros, dice que, si bien esos  Eetadoe han apoyado la
resolución, interpretan que el sexto párrafo del preámbulo se refiere a la
economía de los territorios palestinos ocupadoo. La Comunidad Europea y sus
Estados miembros han proporcionado una considerable asistencia  económica de
carácter humanitario al pueblo palestino, incluidos 60 millones de ECU
(aproximadamente 70 millones de dólares de los Estados Unidos) despu&  de la
crisia  del Golfo. Con respecto al párrafo 3, la asistencia de la Comunidad
Europea se seguirá prestando por conducto de órganos e inetitucicnes
adecuados, como el OOPS, el PNUD y las organizaciones no gubernamentales.

3 1 . En la esfera del comercio, el pueblo palestino se beneficia de los
arreglos de tarifas autbnomae  con la Comunidad Europea, incluido el acceso
libre de derechos de los productos industriales palestinos y el trato
preferencial para ciertos productos agrícolas. La Comunidad Europea reconoce
la competencia de la8 cbnaras  de comercio de la Ribera Occidental y la Faja de
Gaza para emitir certificados de origen y asegurar la cooperación
administrativa en el comercio. La Comunidad ha señalado repetidamente a las
autoridades israelíee  la importancia que concede a la aplicacidn  eficaz de eu
medidas comerciales sin obatkuios  de tipo administrativo o de otro tipo a las
exportaciones paleetinas. Por ultimo, la Comunidad interpreta que el párrafo
8 de la resolución significa el est.ablecimiento  de una red de bancos locales
en los territorios ocupados.

32. Los Estados miembros de la Comunidad Europea eeguir6n  proporcionando
ayuda y asistencia para r?l desarrollo del pueblo palestino y conceden gran
importancia a la Conferencia de Paz de Madrid, proceso que esperan que hagan
innecesarias en el futuro la resolución que se acaba de aprobar y otrarr
análogas.

33. El Sr. HOLTHE (Noruega) indica que su delegación votd  a favor del
proyecto de resolucidn  en la inteligencia de que el parrafo  3 no entorpecía ni
limitaba plu capacidad de proporcionar asistencia  al pueblo palestino por los
conducto5 que elija, incluidas las organizaciones no gubernamentalea. Noruega
sigue prestando una importante asistencia internacional al pueblo palestino.

34. El Sr. MOUSSA (Camerún) dice que, de haber estado presente durante la
votación, BU delegacibn  habría votado a favor del proyecto de resolución.

35. El Sr. KJELLEN (S,uecia)  eefiala que su delegación apoya plenamente loe
eefuerzoe  por mejorar laa  condicionea del pueblo palestino, al que proporciona
ayuda humanitaria. Además, Suecia promueve la importación de productos
palestinoa. Sin embargo, en los párrafoe  4 y 5 del proyecto de resolución ee
plantean dificultades formales y tknicae  que estan  siendo examinadas por las
autoridades suecas  competentes.

36. El Sr. KAARIA  (Finlandia) expresa la constante preorupaci6n  de BU
delegación por la cuestión de los certificados de origen para lae
importaciones y exportacionee  palestinas. Si se hubieee votado por separado
en relación con los párrafos 4 y 5 del proyecto de resolución, su delegación
se habría abstenido. Sin embargo, continúa apoyando la preetaci6n  de
asistencia al pueblo palestino.

/..n
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Provecto6  de reeolución sobre loe efectos de la evolución reciente de lae
relacione8 entre el Este  v el Oeste en el crecimiento‘;clela  economía mundial,
-noarticular  en el crecimiento v el deeuollo ec námico  de los paíeea  en
peaarrollo.  aeí como la coocaración  econãmica  intekacional  (A/C-2/46/L-21  Y
L.122).

3 7 . El Sr. BARAC  (Rumania), Vicepresidente,  presenta el proyecto de
reeolucibn  A/C.2/46/L.122  sobre la baee de las "consultas oficiosa5
informalee" que siguieron a lae  coneultae oficiosae celebradas en relaciõn  con
el proyecto de resolución A/C.2/46/L.21  y recomienda que se le apruebe sin
aometerlo a votación. El proyecto de texto requiere una serie de correcciones
menorea  de edición. Ademáe, en el segundo  pdrrafo  del prebmbulo,  la frase "en
í,991"  debe decir "loe díae  4 y 5 de julio de 1991". En el párrafo 4, debe
eustituiree la frase "loe recureoe  y la ayudan  por la frase "la asistencia
oficial para el desarrollo".

3 8 . El Sr. JOMAA  (Túnez) observa que el método de lograr coneeneo  sobre loe
proyectos de reeolución sin celebrar consultas oficioaae  no debe convertirse
en precedente, ya que no se ha ofrecido ninguna interpretaci6n  del término
"coneultas  oficiosa5 informales".

3 9 . El PRESIDENTE sugiere que a fin de asegurar que no se cree un
precedente, la Comisión debe adoptar el proyecto de resolución A/C.2/46/L.l22
como texto del Preeidente.

4 0 . LSr. ZHANG Yesui (China) dice que ac:aba  de enterarse de que la
redaccibn  del párrafo 5 que se había acordado eq una etapa de las "consultas
oficioeas  informales" ee cambió durante la5 etapae  finales de dichas
conwltas,
asistir.

a las que mucha5 delegaciones, incluso  la propia, no habían podido
Este procedimiento no debe repetirse.

4 1 . El PRESIDENTE dice que, de no haber objeciones, entender& que la
Comisión desea aprobar el proy'ecto  de resolución A/C.2/46/L.122  como texto del
Presidente.

42. Queda arsrobado  el Provecto de resoluc-ión  AlC.2l46lL.122  en BU forma
oralmente enmendada.

4 3 . Los  patrocinadores del provecto de resolución q'C.2f46/L.21  proceden a
retirarlo.

Provecto de resolución eobre  la convocaci6n  de una conferencia internacional
sobre  la financiación del deearrollo (A/C.2/46/L.31  y A/C.2/46/L.105)

4 4 . El Sr.
las

ZIARAN  (Republica Islbnica  del Irán), Vicepresidente, dice que de
consultas oficioeaa celebradaa en relación con el proyecto de resolución

A/c.2/46/L.31  ha surgido un texto de avenencia que figura en el documento
A/C.2/46/L.105,  que recomienda que Be apruebe por coneenao.

4 5 . pueda aprobado el Provecto de resolución A/C.2/46/L.105.

4 6 . Lo5 patrocinadores del Provecto de resolución A/C.2/46/L.31  proceden a.
retirarlo.

/ . . .
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Provecto de rernlución  sobre el informe del Comite  de Planificación del
Desarrollo: criterios DaCa  identificar a los países  menos adelantados
(A/C.2/46/L.34  y L.101)

47. El Sr. ZlARAA  (República Islámica del Irán), Vicepresidente, presenta el
proyecto de resolución A/C.2/46/L.101  sobre la base de consultas oficioeas
celebradae en relación con el proyecto de resolución A/C.2/46/L.34  y
recomienda que se le apruebe por consenso.

48. Queda aprobado el orovecto  de resolución A/C.2/46JL.101.

4 9 . El gr. MARKsi (Estados Unidos de América) dice que durante las consultas
oficioóas, su delegación había expresado su preocupacibn  de que la aprobación
de los nuevos criterios formulados por el Comité de Planificacien  del
Desarrollo podrían conducir a una ampliaci&n injustificada de la lista de
países menoe  adelantados, dando menos significado al concepto. Su delegación
ha expresado la opinibn  de que, antes de adoptar 105 nuevos criterios, la
Asamblea General  debe pedir a los expertos del Comite  de Planificación del
Desarrollo que loa analAce1:  más a fondo y efectúen algunas revisiones menores
necesarias para asegurar que identifican s&lo  a los países que son en verdad
menos adelantados. S&lo  entonces podría BU delegaci&n  hacer suyos los nuevos
criterioe.

50. El orador acoge con beneplácito las mejoras que se han hecho en el texto
del proyecto de resolución, pero seaala  que habría preferido que los expertos
echaran una última ojeada d los criterios y presentaran un informe
correspondiente al Consejo Económico y Social en 1992.

51. Los Patrocinadores del proyecto de resolución A/C.2/46/L.34  proceden a
retirarlo.

Proyecto de decisión sobre el Seaundo Decenio del Desarrollo Industrial oarg
Africa (1991-2000)  (A/C.2/46/L.64)

52. El Sr. ZIARAN  (República Islámica del Irán), Vicepreside.lte,  dice que
durante las consultas celebradas en relación con el proyecto de decisión se
habia  convenido en efectuar las modificaciones siguientes al texto: agregar
al final del inciso a) una coma y la frase "en particular, el parrafo  4 de
dicha resolución" y eliminar el inciso b). Con estos cambios, el proyecto de
resolucibn  podría aprobarse sin someterlo a votación.

53. El PFESIDENTE anuncia que las COn55CU5nCiaS  para el pr55UpU55tO  por
programas del proyecto de decisión figuran en el documento A/C.2/46/L.86.

54. El Sr. KUFUOR  (Ghana), en nombre del Grupo de los Estados Africanos,
propone que se afiada  el párrafo siguiente al proyecto de decisión: "Toma nota
con reconocimiento de la resolucibn  GC.4/Ree.8  relativa al Segundo Decenio del
Desarrollo Industrial para Africa, aprobada por la Conferencia General de la
Organizaci&n  de las Naciones Unidas pbra  el Desarrollo Industrial en su cuarto
período de sesiones celebrado el 22 de noviembre de 1991". Según el contenido
de las consultas oficiosas, entiende que todos los miembros de la Comisión
podrían convenir en incluir este parrafo.

/ . . .
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55. El PRESIDEN'PE obeerva  que la reeoluciSn  a que se ha referido el
representante de Ghana figura en el documento A/C.2/46/L.19.

56. moda adoNad  el orovecto  de decieión  A/C.2/46/L.64  en su forma
oralmente enmendada.

@ovecto  de decFei6n  eobre  la seaunda faee  del Decenio del Translsorte  v la@
Comunicacionee  en Asia v el Pacifico.  1985-1394 lA/C.2/46/L.65)

57. El Sr. BARAC  (Rumania), Vicepreeidente,  dice que, trae celebrar
consultas oficwdas, loe patrocinadores del proyecto de deciaibn  han aceptado
Is,:  enmiendas siguientee: al final del inciso a) debe agregarse la frase "en
particular, el pdrrafo  2 de dicho proyecto de resolución" y se debe eliminar
el inciso b). Recomienda que el proyecto de decieión, con sus enmiendan, se
apruebe ein someterlo a votacihn.

58. El PRESIDENTE informa a la ComisiBn  de que las consecuencias para el
preeupueeto por programas del proyecto de decisión figuran en el documento
A/C.2/46/L.83.

59. Queda adoptado el provecto de &cisión  A/C.2/46/L.65  en__eu  forma
enmendada.

Otros  documertos  relativcs  ai informe del Conse-io Econbmico  v Social.

60. El PRESIDENTE sugiere a la Comieión  que recomiende a la Asamblea General
que tome nota del informe del Consejo Mundial de la Alimentacián  (A/46/19);  la
nota del Secretario General en que se tranemite  el informe sobre el código de
conduLLo  ~~~-2 las empresas trananacionales (A/46/558  y Corr.1)  y el informe
del Secretario General sobre la funci&n  del sector público en el fomento del
desarrollo económico de loe países en desarrollo (A/46/132-E/1931/50).

61. Así aueda acordado.

TEMA 77 DEL P"GGRAMA: DESARROLLO Y CWPE,RAC!ION  ECONOMICA  INTERNACIONAL
(continuacibn)

Provecto de renolucidn  titulado "Conferencia internacional sobre  recursos
monetariou Y financieroa para  el desarrollo"  (A/C.2/46/L.5)

62. El Sr. ZIARAN  (República Islámica  del Ir&),  Vicepresidente, dice  que en
consultas oficiosas ee decidió recomendar que se aplace el examen del proyecto
de resolución hasta que Be celebren otras consultaa.

63. El PRESIDENTE dice que, a la luz de la declaración formulada por  el
Vicepresidente, entenderá que la Comisidn  desea  aplazar  la adopción de medidae
en relaci6n  con el proyecto de resolución hasta el cuadragbeima  cadptimo
período de eesionee de la Asamblea General.

64. AeL aueda acorLddo.

/ . . .
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al COMERCIO Y DESARROLLO (qq&tinuacidn)  (A/46/496  y Add.1;  A/C.2/46/L.55,
L.57, L.91, L.113 y L.118)

Proyecto de reeolución  eobre  medidas econámicari  como medio de ejercer coacci6n
política Y económica sobre Daleee  en deearrollo (A/C.2/46/1,.55)

65. El Sr. ZIARAN  (República Ielãmica  del Irán), Vicepresidente,  dice que
durante las consultas oficiosas  en relacián  con el proyecto de resolaci6n  ee
hizo evidente que las posicionee  de lae delegacionee  eran tan divergentes que
no Be podla  alcanzar un coneeneo. En consecuencia, habrá que someter a
votación el proyecto de resolución.

66. A eolicitud  del runreeentante  de loe Estados Unidos de America.  88
somete a votacibn  reaietrada el Provecto de reeolucibn  A/C.2/46/L.55.

Votos a favor: Albania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argelia, IBahamae, Bahrein, Bangladesh, Barbadoe,
Benin, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei
Daruesalam, Burkina Faeo, Burundi, Cabo Verde,
Camerún, Colombia, Congo, Costa Rica, CBte  ã'Ivoire,
Cuba, Chad, Chile, China, Chipre, Djibouti, Ecuador8
Egipto, Emiratoa  Arabes Unidoe,  Etio,$a,  Fiji, Gabbn,
Ghana, G*latemala,  Guinea, Guinea-Biesau, Guyana,
Haití, Honduraa, India, Indonesia, Irán (República
Ielamica  del), Iraq, Islas Salomón, Jamahiriya Arabe
Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Madagaecar,  Malacia,  Maldivas, Malí, Marruecos,
Mauritania, MBxico,  Mongolia, Mozambique, Myanmar,
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger-, Nigeria, Omán,
Pakietán, Panamã, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Qatar, República Popular Democratice de Corea,
Repúblic;i  Centroafricana, República Ara'Je  Siria,
República Democrática Popular Lao,  República Unida de
Tanzanía, Rwanda, Senegal, Singapur, Somalia, Sri
Lanka, Sudbin,  Suriname, Swazilandiar  Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago,  Túnez, Uganda, Venezuela, Viet Nam,
Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia,  Zimbabwe.

-toe en contr2.z Alemania, Australia, Austria, Bélgica, Bulgaria,
Canadá, Checoslovaquia, Dinamarca, Estados Unidoe  de
Am6ri  ra, Finlandia, Francia, Hungría, Irlanda,
Islandia, Israel,  Italia, Jap6n,  Letonia,
Liechtenstein, Luxemburgo, Noruega, Nueva Zelandia,
Paíeee Bajoe,  Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran
Bretafia e Irlanda del Norte, Suecia, Turquía.

Abstenciones: Argentina, Belarús,  Eepañs,  Filipinas, Grecia,
Liberia, Lituania, República de Corea, Ucrania, Unión
de Repúblicas Socialietae Soviéticas, Uruguay.

67. por 100 votos  contra 28 y ll abatencio;res,  oueda  aprobado el provecto de
resolución AIC.  2146lL.55.

/ . . .
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68. El gr. MARKS (Eotados  Unidoe de AmBrica),  explicando BU voto, dice que
su delegación eetã en desacuerdo con toda la premiea del proyecto de
reeolucián. Ectima  firmemente que la cueatibn de determinar si se imponen
eancionee comercialea u otrae eancionee econámicae para proteger la seguridad
esencial y otroe intereses ee cueetiãn que el derecho internacional deja a la
discreción de cada país. Pedir a la comunidad internacional que elimine el
uso de medidae econ&micaa unilaterales ee incompatible con eee derecho
fundamental.

69. En las relacionee internacionalee existe a veces la necesidad de usar
esaB  sanciones como un instrumento de polltica para sefialar la deeaprobacián
del apoyo a la Bubversibn a nivel  internacional y el desprecio por loe
derechos humanoe a nivel nacional.

70. Resoluciones como la que se acaba de aprobar no mejoran la poeici&n de
las Naciones Unidas a loe ojos de personeros gubernamentalee  que han seguido
lae deliberaciones de la Organización y Be han sentido alentadoe por la
tendencia a la búsquedrr  de consenso en la Segunda Comisión en loa último8
AiiOB.

71. El Sr. EFTYCHIOU (Chipre) dice que como el proyecto de resolución ha
sido presentado por el Grupo de los 77, del cual ea miembro su pale,  BU
delegación ha votado a favor.

72. El Sr. AL SALLAL (Kuwait) explica que su delogacibn votó a favor del
proyecto de resoluci&n  pese a lae reservas formuladae en relación con algunoa
p8rrafou porque el proyecto había sido presentado por el Grupo de los 77, del
cual se siente muy orgulloso BU delegación.

Proyecto de reBoluci&n sobre medidas eeuecífi.cas  relacionadaa con las
necesidade y loa oroblemae Particulares de loe oaíeee en desarrollo sin
litoral (AJC.2J46JL.57  y L.118)

73. El Sr. ZIARAN (República Islámica del Irán), Vicepresidente, dice que
tras celebrar extensas coneultae en relación con el texto del proyecto de
reeolución A/C.2/46/L.57, Be encuentra en condicionee de presentar un nüevo
texto, que figura en el documento AJC.2/46/L.118  que podría adoptarse ei.n
eometeree a votaci&n.

74. El PRESIDENTE dice que Be le ha notificado que lae consecuencias para el
preeupueeto  por programas que figuran en el documento A/C.2/46/L.85 no ee
aplican al proyecto de resolución que figura en el documento AJC.2/46/L.118.

75. El Sr. NEBIE (Burkina FaBo) Anuncia que BU delegación desea BumArBe a
1oB patrocinadores del proyecto de resolución A/C.2/46/1,.57.

76. Queda arrobado el provecto de resolución A/C.2/46/L.l18.

77. El Sr. TANLAY. (Turquía) dice que el consenso sobre el proyecto de
reBoluci&n no modifica la posición de Bu Gobierno sobre la Canvenci&n de lae
Naciones rJnidae sobre el Derecho del Mar, de la CUAl  Turquía no ee signataria.

78. LOR Patr~ci!?K@rZ?~b.!?l  PrOYecto da resolución ACC.2/46/~.57 groceden  a
retirarlo.
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Provecto de resolución relativo a la Conferencia de Pleniuotenciarios  de las
Naciones Unida5 v la Organización  Marítima Internacional sobre un provecto de
convenio sobre los orivileaios  marítimo5 Y la hiDoteca  naval (A/C.2/46/L.91)

79. El Sr. ZIARAN.(Repiiblica  Islámica del Irán), Vicepresidente, informa de
gue durante la5 consultas oficiosas se había alcanzado un consenso provisional
sobre el proyecto de resolucibn, mientras se recibía una explicación de la
Oficina de Planificación de Programas, Presupuesto y Finanzas en relación con
las consecuencias para el presupuesto por programa5 del proyecto de resolución
gue figura en el documento AIC.2/46/L.113, en particular con respecto a la
última oración del parrafo  3 de dicho documento. Si la Comisión acepta la
explicación, el orador recomienda gue se apruebe el proyecto de resoluciõn  sin
someterlo a votación.

80. El Sr. BELOV (División de Planificación de Programas y Presupuesto) dice
gue debido a las limitaciones de tiempo, el texto del párrafo 3 del documento
A/C.2/46/L.113  difiere de la redacción usual de las exposiciones sobre las
consecuencias para el presupuesto por programas. En la última oración del
párrafo 3 no se indica que se abandonar& la práctica usual de proporcionar
servicios de conferencias a determinadas reuniones de las Naciones Unidas. En
consecuencia, si 5e  aprueba el proyecto de resolución, la Conferencia de
Plenipotenciarios de las Naciones Unidas y la Organización Marítima
Internacional recibirá todos los servicios de conferencias.

81. El Sr. MAJOOR (Países Bajos), en nombre de la Comunidad Europea y
sus 12 Estados miembros, agradece al representante de la División de
Planificación de Programas y Presupuesto por su5 seguridades de que el costo
de los servicios de conferencia5 para la Conferencia serán absorbidos dentro
de los recursos normales de la sección 32 del proyecto de presupuesto por
programa5 para 1992-1993. La Comunidad Europea podría aceptar el proyecto de
resolución en la inteligencia de que la exposición de consecuencia5 para el
presupuesto por programas se revisará a fin de reflejar las seguridades en
términos normales antes de que se presente a la Quinta Comisión para su
examen. En la exposición sobre las consecuencias para el presupuesto por
programas se debe indicar también que toda necesidad adicional que surja como
resultado de la Conferencia se examinará en el contexto del informe sobre la
ejecución.

82. El Sr. BARES (Estados Unidos de America)  apoya la declaración formulada
por el representante de los Países Bajos en nombre de la Comunidad Europea y
dice gue espera gue la exposición de las consecuencias para el presupuesto por
programas se enmiende a fin de indicar gue el costo de la Conferencia se
sufragará con cargo a los recursos existentes.

83. Queda aprobado el uroyecto  de reeolución  AJC.2J46JL.91.

Otros documentos

84. El PRESIDENTE sugiere a la Comisión que recomiende a la Asamblea General
Que tome nota de la nota del Secretario General sobre el progreso logrado en
la aplicación de medida5 concreta5 en relación con las necesidades y problemas
particulares de loe países en desarrollo sin litoral (A/46/496 y Add.1).

85. Así aueda  acordado.

/ . . .
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e 1 MEDIO AMBIENTE (BDtinuacipn)  (A/46/138-E/1991/52, A/46/256-E/1991/54,
A/46/214-E/1991/77,  A/46/615 y cJrr.1;  A/C.2/46/3; A/C.L,'46/L.?l/Rev.l,
L.74/Rev.l, L-88,  L.90,  L.98,'Add.l y L.108)

meto de resolución sobre la cooneración  intere Dara mitigar las
!z?IB!acuenFias  ambientales en Kuwait Y otros P 1 es d la reaión resultantes de

tuacián entre el Irau Kuwait, (A/C.2/46sL871/R~v.l)

86. El Sr. BARAC (Rumania), Vicepresidente, al informar acerca de loe
resultados de las consultas oficiosas celebradas en relación con el proyecto
de reeoluciõn, dice que no ha sido posible alcanzar consenso sobre el texto.

87. EI PRESIDENTE anuncia que laa consecuencias para el presupuesto por
programas del proyecto de resolución revisado figuran en el documente
A/C.2/46/L.98/Add.l.

88. La Srta. BIFFOT: (Gab6n)  anuncia gue su delegación desea sumarse a boe
patrocinadores del proyecto de reeolucibn reviaado.

89. El Sr. MISSARY (Yemen) dice que su delegación apoya el proyecto de
resolución, que refleja la solidaridad de todos los pueblos afectados por el
desastre ecológico en la regi6n. Los considerables dafios  ambientales
ocasionados al Yemen como resultado de la catástrofe tendrán consecuencias
negativas a largo plazo para el país.

90. En consecuencia, propons que, en la primera oración del pirrafo 3, se
agregue la frase "y otros países de la regi6n”  despu& del trtulo
"Grganizaci6n  Regional para la Protección del Medio Marino". Esta enmienda
tiene por objeto extender el programa de acción propuesto a loe países de la
península arAbiga y la regi6n del Golfo, incluido el Yemen.

91. El Sr. AL-SALLAL (Kuwait) observa que en el proyecto de resolución sí se
tienen pLeeentes las necesidades de todos los países de la región, incluido el
Yemen. Aparte de Kuwait, no ae nombra a ningún país en el proyecto de
resolución y no se debe nombrar a ninguno,
sido directamente afectado.

eyxxialmento  a uno que no haya
En todo caso, no existen prQCedQntQB para definir

loo países de una regi6n. Insta a todos loe Estados que apoyan el proyecto de
resolución a que rechacen la enmienda del Yemen y que voten a favor del
proyecto de resolución sin ninguna enmienda.

92. El Sr. BATAYNEH (Jordania) entiendeqc x? el propósito del proyecto de
resolución consiste en mitigar las consecuencias ambientales de la situación
entre el Iraq y Kuwait. Todos los países de la penlnsula arbbiga y de toda la
regi6n del Colfo han eido  afectados. En consecuencia, Jordania apoya la
enmienda del Yemen y pide a todos loe Estados Arabes que la apoyen sin
someterla a votación.

93. ElPRESIDENTE invita a la Comieión  a que someta  a votación la enmienda
del Yemer!  al párrafo 3 del proyecto de resoluci6n A/C.2/46/L.71/Rev.l.

94. Queda rechazada la enmienda del Yemen Por 22 votos contra 72 v 21
pbstencionee-*

/ . . .
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95.  --_-El PRESIDENTE anuncia que el repreeentante del Iraq ha solicitado
votacionee registradas por separado sobra el seguncto párrafo del preámbulo y
eobra el proyecto de reoolución A/C.2/46/L.7l/Rev.l  en su conjunto.

96. A solicitud del representante del ma, 88 eomete a votación reaistrada-
el eesundo p&rrafodel  preãmbulo c$&rxovecto de resolución
A/C.2/46/L.71/Rev.l.

Voto8 a favor: Alb, ília, Alemania, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argentina, Australia, Auotria, Bahamas,  Bahrein,
Bangladeeh, Barbados, Belarúe, BBlgica,  Benin, Bhután,
Bolivia, Botewana,  Brasil,  Bulgaria, Burundi, Camerún,
CanadA,  Congo, Costa Rica, Cbte d'Ivoire, Colombia,
Chad, Chocoelovaquia, Chile, China, Chipre, Dinamarca,
Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabee Unidoe,
Eopaña, Estados Unidos de AmBrica,  Etiopía, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia,
Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Hondurae, Hungría,
India, 'Indonesia, Iréín (República Islámica del),
Irlanda,. Ielandia, Islas Salomón, Israel, Italia,
Jamaica, Japtjn,  Kenya, Kuwait, Lesotho, Letonia,
Liberia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Marruecos,
Mxico, Mongolia, Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Oman,  Paíees
Bajoe, Pakietin,  PanamA, Papua Nueva Guinea, Paraguay,
Perú, Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de Gran
Bretafia e Irlar?da del Norte, República de Corea,
Rumania, Rwanda, Senegal, Singapur, Somalia, Sri
Lanka, Suecia, Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago,  Turquía, Ucrania, Uganda, Unión de
Repúblicas Socialiatae Soviéticae, Uruguay, Venezuela,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabwe.

Vototì  en contra: Iraq, Sudán.VI__

Fbstenciones: Yemen.

97. Por 120 va-92 contraAy 1 abstención queda aprobado el eecrundo párrafo
&l DreámbUlO del provecto de resolución A/C.2/46/L.71/Rev.l.

98. A solicitud del repreeegtante  del Iraq, se somete a votación reaietrada
el provecto de resolución A C.2/46/L.71/Rev.l  en BU coniuQ&.-- - -  .--

Lotos a favor: Albania, Alemania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia
Saudita, Argelia, Argentina, Autltralia,  Auetria,
Bahamas, Bahrein,  Bangladesh, Barbados, Bularúe,
Bélgica, Benin, Bhutan, Bolivia, \otnwana,  Braeil,
Brunei-Darusealam, Bulgaria, Burkina Faso,  Burundi,
Cabo Verde, Cameríin, Canadá, Colombia, Congo, Costa
Rica, CGte d'lvoire, cuba, Chad, Checoslovaquia,
Chile, China, Chipre, Dinamarca, Djibouti., Ecuador,
Egipto, Emi.ratos Arabes Unidoe,  Espafia, Estados Unidoe
de Am6ri.ca, Etiopía, Fiji, Filipinas, Finlandia,
Frar.cia,  Gabón, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea,

/ . . *
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Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Hungrla,
India, Indonesia, IrAn  (Republica  Ielãmica  del),
Irlanda, Islandia, Islas Salomõn,  Israel,  Italia,
Jamaica, Japán, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho,
Letonia, Líbano, Liberia, Liechtenstein, Lituania,
Luxemburgo, Madagaecar,  Malaeia, Maldivas, Mail,
Malta, Marruecom,  Mauritar:i.a,  Mdxico,  Mongolia,
Mozambique, Myanmar,  Namibia, Nepal, Nicaragua, Niger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, OmAn,  Palees Bajos,
Pakistdn,  PanamA, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de Gran Bretaìia
8 Irlanda del Norte, Repfiblica  Democritica  Popular
Lao,  República Centroafricana, República Popular
Democrãtica  de Corea, República de Corea, Rumania,
Rwanda, Senegal, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Suecia,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y
Tabago,  Túnez, Turquía, Ucrania, Uganda, Unión de
Repúblicas Socialistas SovMticas,  Uruguay, Venezuela,
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zinhabwe.

Votoa  en contra: Ninguno.

Abstenciones: Iraq, Yemen.

99. Por 135 votos contra ninauno v 2 abetenciones,  uueda  aprobado el
provecto de resolución A/C.2/46/L.71/Rev.l  en  su conjunto.

100. El Sr. SHAKIB  (Iraq) dice que en el proyecto de resoluci6n  que se acaba
de aprobar se pasan completamente por alto lae consecuencias ambientales para
el Iraq, concentrándose más bien en acusar al Iraq. Sin embargo, la
proteccibn  ambiental no conoce fronteras y la agresidn  contra el Iraq por las
fuerzas aliadas ha dafiado gravemente la infraestructura del psis. Los
informes de la Organizaci6n  de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO), lae organizaciones no gubernamentales y muchos
otros grupoe  que han visitado el Iraq se refieren a millares de nifios  que
mueren de hambre o de enfermedades prevenibles. Además, las fuerzas aliadas
dejaron substancias radiactivas en el Iraq que afectaran la vida y la salud
durante muchos afiOS.

101. DuzUnte  laa consultas oficiosas su delegación pidió que se mencionaran
en el proyecto de resolución las consecuencias ambientales para el Iraq. En
vez de ello, surgió una resolución política en que se desconocen totalmente
los sufrimientos de las mujeres y nifios  iraquíes. Pese a la espuria
apariencia de legitimidad internacional, el proyecto de resolución ea injusto.

Proyecto de resolución sobre el medio ambiente Y Rolíticas aarícolas
(A/C.2/46/L.74/Rev.l)

102. El Sr. BARAC  (Rumania), Vicepresidente, presenta un proyecto de decisi6n
sobre la base de consultas oficiosas celebradas en relaci6n  con el proyecto de
resolución A/C.2/46/L.74/Rev.l. ~1 proyecto de decisión consistiría ~610  del
párrafo 1 del proyecto de reeolucibn  A/C.2/46/L.74/Rev.l,  euetituyendo la
frase "en particular" por la frase *'incluyendo, entre otras cosas," y en

/ . . .



A/C.2/46/%.58
EepafioP
Pbgina 17

(Sr. Bao,  Rumu)

eliminar la porción del pdrrafo que eigue  a la frase "la eofera del comercio".
Recomienda que se adopte el proyecto de dscisibn  ein someterlo a votación.

103. Queda adoptado el Provecto d8 decbiõn Drsegntado por el Viceor8eident8.

104. El Sr. JOMAA (Túnez) indica que BU delegacibn no objeta dicpcutir  la
cuesti&n a que Be refiere el proyecto de decisión en el cuarto periodo de
easionee del Comite Preparatorio de la Conferencia de lae Naciones Unidas
eobre el Medio Ambiente y el Deearrollo sn la inteliytincia  de que el período
de eeeionea eerá  un verdadero periodo de eeeionee de negociación y de que 88
celebrará un debate sustantivo ein declaraciones formalee.

105. oatroc iCLos . 46 .74/Re
mceden a retirarlo.

Provectode resoluci&n relativo a la cooDeraci6n  internacional en la
viailancia, evaluación v orevencián  de amenazas paya 81 medio ambiente v
asistencia  en caaos de emeruencia (A/C.2/46/L.88 y L.l.08).

106. El Sr. BARAC (Rumania), Vicepresidente, informa a la Comisión de que
Belarúe, el Canadá, Checoelovnquia, Samoa y Trinidad y Tabago oe han eumado a
los patrocinadores del proyecto de resolución A/C.2/46/L.88. Sobre la base d8
consultas oficiosas celebradas en relación con el proyecto de reaolucibn,
desea presentar el proyecto de resolución A/C.2/46/L.108, que recomienda que
se apruebe sin someterlo a votación.

107. Queda arrobado el provecto de reeoluci&n A/C.2/46/L.108.

108. El Sr. JOMAA (Túnez) 8ntiend8 que la Comisi&n ha convenido en transmitir
el informe del Secretario General eobre la vigilancia, 8ValUaciõn y pr8V8nCidn
de amenazas para el medio Inmbiente y aeistencia  en caeos  de emergencia al
ComittS Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo, pero que 81 informe no se examinar& en el Comite
Preparatorio.

109. Los patrocinadoree  del provecto de reeolucion AfC.-s_L,$61~.88  r>rocede,u
retirarlo.

Provecto de decisión sobre el informe del Consejo d8 Administración a
Prosrama de lae Nacioneti Unidas para eP Deearrollo (A/C.2/46/L.90)

110. El Sr. BARAC (Rumania), Vicepresidente, dice que ae ha logrado soneeneo
en consultas oficiosas celebradas en relación con el proyecto de decieibn y
recomienda que se le :dopte sin someterlo a xtación.

111. Queda adoptado el Provecto de decieión A/c.2/46/L.90.

Otros documento8

112. El PRESIDENTE. sugiere que la Comisión recomiende a la Asamblea General
que tome nota del informe del Secretario General sobre loe posibles efectos
adversos del ascenso del nivel del mar eobr8 laB islae  y las zonaa  costerae,
eepecialmente  las zonas  coeterae bajae (A/46/156-E/l991/54); el informe del
Secretario General. sobre el tráfico, eliminación, control y movimiento

/ . . .
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transfronterizo de productos y deeechoe tóxicos y peligrosos (A/46/214-
@/1991/77);  el informe del secretario General  sobre la aplicacidn  de la
resoluciõn  44/227  de la Asamblea General (A/46/138-E/l991/52);  el informe del
Secretario General sobre la pesca de altura en gran escala con redes de
enmalle y deriva Y sus efectos sobre loe recursos marinos vivos de loe océanos
y mares del mundo (A/46/615  y Corr.1);  y la nota del Secretario General sobre
loa convenios y protocolos internacionales relativos al  medio ambiente
(A/C.2,'46/3).

113. As: queda  acordado.

9) ASENTAMIENTOS HUMANOS (continuacián)  (A/46/8 y Add.1;  A/C.2/46/L.58  y
L. 100)

Provecto de resolucidn  sobre las condiciones de vida del DueblO  palestino en
el territorio Dalestino  acuDado  (A/C.2/46/L.58)

114. El PRESIDENTE señala a la atencibn  las consecuencias para el preBUpUeBt0
por programas del proyecto de resolucián A/C.2/46/L.58  que figuran en el
documento A/C.2/46/L.100.

115. El Sr. BARAC  (Rumania), Vicepresidente, al informar acerca de las
consultas oficiosas, dice gue no se ha logrado consenso en relacibn  con el
proyecto de resolución A/C.2/46/L.58.

116. El Sr. UMBR (Pakistdn) propone, sobre la base de las consultas
celebradas por los patrocinadores gue, en la tercera línea del parrafo  6,
después de la palabra "y", se intercale la frase "entretanto ejerza su derecho
a la libre determinación,";
la palabra

y gue se elimine el resto de la oracibn  deapu6s  de
"concertada" en la cuarta línea. En la segunda línea del párrafo 7

la frase "cuadragesimo  séptimo" debe decir "cuadragésimo octavo". Los
patrocinadores esperan que con estas enmiendás, se apruebe el proyecto de
resolución por el mayor margen posible de votos.

117, El Sr. LEV (Israel), en explicaciõn  del voto antes de la votación, dice
gue las políticas de Israel destinadas a mejorar las condiciones de vida de la
población árabe de los territorios administrados de Judea, Samaria y Gaza
podrían describirse detenidamente. la conferencia Internacional de Paz sobre
el Oriente Medio constituye un hito histórico en el conflicto árabe-israelí,
sin embargo, la Comisión esta a punto de aprobar la misma resolucibn  que la de
hace dos años como si nada hubieee cambiado. La delegacibn  de Israel pide a
todos 108 países que desean contribuir al esfuerzo de paz que voten en contra
del proyecto de resolucián; un voto en contra sera un voto en apoyo del
proceso de paz y la continuación de las negociaciones directas.

í18. ~1 Sr.  MAR%  (Estados Unidos de América) dice que por tercera vez su
delegación se ve obligada a explicar su posici6n  sobre lo que es en esencia la
misma cuestibn. El contenido del proyecto de resolucidn  es lamentable porque
se mezclan los intereses políticos con algunas preocupaciones legítimaa de
carácter humano y social en forma inadecuada. El contexto también hace
lamentable al proyecto de resalucidn,  ya que SO  Producen acontecimientos
históricos y ha comenzado el proceso de paz esperado durante tanto tiempo.
Las delegaciones deben demostrar su compromiso con el proceso de paz votando
en contra del proyecto de resolución o absteni6ndoee,  de manera gue el proceso
pueda proseguir su marcha sin ataques laterales.
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119. A solicitud de los representantes de Ierael v loe Estadoe Unidoe de
América.  se-s-te a votación registrada el provecto de reaoluoián
AfC.2l46lL.50.

Voto0 a favor: Albania, Alemania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia
Saudita, Argelia, Argentina, Auetralia, Austria,
Bahamas, Bahrein, Rangladeeh, Barbados, BBlgica,
Benin, Bhutbn, Bolivia, Botewana, Braeil, Brunei-
Daruasalam, Bulgaria, Burkina Faeo, Burundi, Cabo
Verde, Camerún, Colombia, Congo, Coeta Rica, CBte
d'Ivoire, Cuba, Chad, Checoslovaquia, China, Chipre,
Dinamarca, Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes
Unidos, Espafia,  Etiopfa, Fiji, Filipinas, Finlandia,
Francia, Gab6n,  Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Hungría,
India, Indonesia, Ir:6n (República Islámica del), Iraq,
Irlanda, Islandia, Isla5 Salomón, Italia, Jamahiriya
Arabe Libia, Jamaica, Japán, Jordania, Kenya, Kuwait,
Lesothc Letonia, Líbano, Liechtenstein, Lituania,
Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Maldivas, Mall,
Malta, Marruecos, Mauritania, México, Mongolia,
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, OmAn,  Paíaee Bajos,
Pakistan,  Panama, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de Gran Bretafia
e Irlanda del Norte, República Arabe Siria, República
Centroafricana, República de Corea, República Unida de
Tanzanía, República Democrática Popular Lao, Rumania,
Samoa, Senegal, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudãn,
Suecia, Suriname, Swazilandia, Tailandia, Trinidad y
Tabaqo, Túnez, Turquía, Ucrania, Uganda, Uruguay,
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia,
Zimbabwe.

Votos en contra: Estados Unidos de América, Israel.

Abstenciones: Belarus, Canadá, Estonia, Unión de Repúblicas
Socialistas SoviBticae.

120. Por 133 votos contra 2 v 4 abetencionee, txusda  aprobado el provecto ds
resolución A/C.2/46/L.58  con BUS  enmiendas.

121. El Sr. ISAKOV (Unión de República5 Socialista5 Soviéticas), en
explicación del voto sobre las resoluciones A/C.2/46/L.12, L.')8 y L.120,  dice
que las resoluciones se han examinado en momentos en que aumentan las
esperanzas de arreglo del conflicto entre grabes  e israelíes, que durante
muchos anO8  ha tenido un efecto desestabilizador en la región del Oriente
hedio y en la situación internacional en su conjunto. El final de esa
confrontación a nivel mundial ha hecho posible encontrar criterios que se
ajustan a l?s nueva5 ideas y rea:idadee políticas y convocar una conferencia
de paz sobre el Oriente Medio sobre la base de la fórmula concebida por la
URSS y los Estados Unidos. Esa conferencia ofrece la perspectiva de un
arreglo amplio de los iroblemao  de la regidn  del Orientp Medio; BU preparacibn
ha exigido la buena voluntad de la5 partes en el conflic.to  y una intensa labor
diplom&tica. En momentos en que se lleva a cabo el proceso de negociaci6n,
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la delegación de la URSS estima que conviene crear una atm&sfera  que eea  lo
más favorable posible al desarrollo y la intensificación del diálogo Arabe-
ieraell  y al diálogo entre palestinos e israellee. La delegaci&n  de la URSS,
que representa a un país que comparte la preeidencia  de la conferencia, estima
que es inadecuado aprobar resolucionee relativas a cuestiones de substancia,
incluido el problema palestino, que se examinan en la conferencia de paz. Por
lo tanto, se abstuvo en la votaci&n  sobre las resolucionee A/C.2/46/L.120  y
A/C.2/46/L.58. Por motivos humanitarios y debido a la necesidad de continuar
los programas existentes, votá  a favor de la reeolucibn  A/C.2/46/L.12,  que
tambien  había apoyado en el último período de seeionee del Consejo Econdmico  y
Social.

122. El Sr. BEZEREDI (canadã)  dice que su delegacián  se abstuvo en la
votación sobre los proyectos de resolución  A/C.2/46/L.120  y L.58 y votd  a
favor de la resoluciõn  A/C.2/46/L.12. El CanadA  apoya el bienestar econbmico
del pueblo palestino y estima que la aeietencia  de las Naciones Unidas puede
ayudar a alcanzar ese objetivo. Sin embargo, las reeoluciones  incluyen
elementos políticos que caen fuera del alcance de la Comisión; algunos pasajes
no tienen equilibrio ni son amplios; y la reeolucibn A/C.2/46/L.120  no es
oportuna en vista de las perspectivas mAs  prometedoras de realizar progresos
en pro de la paz. La Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio
ha brindado la oportunidad de avanzar en relación con algunos de los problemas
planteados en las resoluciones en el contexto de procurar una solución justa y
duradera del conflicto del Oriente Medio.

123. El Sr. SZEDLACSKO (Hungría), en nombre de lae delegaciones de
Checoslovaquia, Polonia y Hungría, dice que han votado P favor de los
proyectos de resoluciún  A/C.2/46/1.120,  L.12 y L.58. Desean subrayar, no
obstante, que estiman que el examen de estas cuestiones en los proyectos de
resolucibn  resulta inadecuado  en 105 momentos actuales y no conducen al
proceso de paz en curso.

Jnforme  de la Comisión de Asentamientos Humanos

124. El ,sr.  BARAC  (Rumania), Vicepresidente, al iliformar acerca de los
resultado5 de las consultas oficiosas celebrada5 en relacidn  con las
resoluciL>nes  1311  y 13/2  que figuran en el informe de la Comisi&n de
Asentamientos Humanos (A/46/8),  dice que se han aceptado lae resoluciones sin
enmiendas, y recomienda que se lao apruebe sin someterlas a votaci&n.

125. puedan aprobadas la reeoluci.oqeB  13/1  v 13/2 gue fisuran  en el informe-
de la Comisión de Asentamientos Hum:  os (A/46/8).

126. El PRESIDE=  sugiere a la Com.,ai&n  que recomiende a la Asamblea General
que tome nota del informe de la Comisión de Asentamientos Humanos (A/46/8)  y
el informe de la Comisión sobre la Estrategia Mundial de Vivienda
(A/46/8/Add.l).

127. Asi  aueda acordad'.

128. El Sr. STOBY (Secretario de la ComieiBn), respondiendo a una pregunta
del Sr. ORLIANGE (Francia), dice que la decisión que se acaba de adoptar no
implica en modo alguno apoyo a las deCi5iOneB  que la Comisián  no haya adoptado
Q hecho suyas en forma específica.

/ . . .
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129. El Sr. ORLIANGE (Francia) entiende en consecuencia que la resolucibn
13/3  hecha suya por el Consejo Econsmico  y Social en su período de seeionee de
verano de 1991  mantiene su validez con los cambios efectuados y que el hecho
de que la Comisión haya tomado nota del informe no modifica esta decisión del
Consejo Econámico  y Social.

h) CIENCIA Y TECNOLOGIA PARA EL DESARROLLO (continuación)

Provectos de resoluci6n  sobre ciencia v tecnoloaía  Data  el deearrollo
(A/c.2/46/L.23  y L.116)

130. El Sr ZIARAN  (República Islámica del Iran),  Vicepresidente, presenta elL-
proyecto de resolución A/C.2/46/L.116  sobre la base de conscltas  oficiosas
celebradas en relación con el proyecto de resolución A/C.2/46/L.23  y
recomienda que se le apruebe sin someterlo a votación.

131. Queda arrobado  el provecto de resolucián  P/C.2/46/L.116.

132. LOEI  patro_cinadores  del proyecto de resolución A/C.2/46/L.23  oroceden-
retirarlo.

i) CAPACIDAD EMPRESARIAL (continuación)

Provecto de resolución sobre la capacidad empresarial (A/C.2/46/L.25/Rev.2)

133. El Sr, EARAC  (Rumania), Vicepresidente, después de señalar que Belarús y
Guatemala se han sumado a los patrocinadores del proyecto de resolución y que
se debe agregar la frase "en la forma en que fue aprobada" después de la fecha
"21 de diciembre de 1990" en la primera línea del primer párrafo del
preambulo,  dice que sobre la base de las consultas oficiosas recomienda que se
apruebe el proyecto de resolución A/C.2/46/L.25/Rev.2.

134. Queda aprobado  el provecto de resolución A/C.2/46/L.25/Rev.2  con su
enmienda.

135. El Sr. FERNANDEZ  DE cossIO  DOMINGUEZ  (cuba) dice que su delegación se ha
sum,ìdo  al consenso sobre el proyecto de resolución A/C.2/46/L.25/Rev.2  debido
a que el texto contiene elementos que pueden aceptarse en general. Sin
embargo, tiene reservas 3n cuanto al primer párrafo del preámbulo en que se
reafirma la resolución 45/188  de la Asamblea General; su delegación votó en
contra de esa resolución porque estimaba que pese a su título, tenía por
objeto promover el sistema de economia  de mercado o 10s modelos econámicos
neoliberales y podría conducir a las Naciones Unidas por el curso peligroso de
indicar a los Estados Miembros qué sistemas concretos polí.ticoe  0
socioecon6micos  deben adoptar.

136. El Sr. SCHIALER (Perú), refiriéndose a la versión espafiola,  dice que en
el parrafo  7 debe sustituirse la frase "estructurado y no estructurado" por la
frase "formal e informal".
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TEMA 78 DEL PRGGRAMA: CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE EL MEDIO
AMBIENTE Y EL DESARROLLO (cont&,Duacidn)  (A/C.2/46/L.75  y L.112)

Proyecto de resolución  relativo a la Conferencia de las Nacionee  Unidas sobre
el Medio Ambiente Y el Deearrol&  (A/C.2/46/L.75)

137. El PRESIDENTE sefiala a la atencF6n  que lao coneecuenciae para el
presupuesto por programa9  figuran en el documento A/~.2/46/L.112.

138. El Sr. RARAC (Rumania), Vicepreoidente, deepuki  de seAalar  que se debe
agregar la frase "y el Organismo Internacional de Energia  At6mican  al final
del inciso a) del pãrrafo  9, y que se debe agregar  la frase "en  particular los
países menos adelantados" despu&  de la frase  ?afeee  en desarrollo" en la
tercera línea del pdrrafo ll, dice que sobre ‘.a baee de las consultas
oficiooas, recomienda que se apruebe por consenso  el proyecto de reeolucián
A/C.2/4h/L.75.

139. Queda aurobado el orovecto  de reeolucifin  A/C.2/46/L.75  en su forma
oralmente enmendada.

TEMA 79 DEL PROGRAMA: PROTECCION DEL CLIMA MUNDIAL PARA LAS GENERACIONES
PRESENTES Y FUTURAS (ContinuaciSn)  (A/C!.2/4"/L.80  y L.110)

Provecto de~osolución  scbala  protecci6n  del clima mundial oara  las
ae;kraciones  oresentes v futuras (A/C.2/46/L.80)

140. El Sr. BARAC  (Rumanin), Vicepresidente, dice que en el párrafo 2 de la
)arte dispositiva en la tercera llnea, despu&  de la frase "convenciõn
deneral" debe agregarse la frase "sobre  los czunbioe climAticos  que contenga
compromisos adecuados y loa inetrumentos  jurídicos conexos que se puedan
convenir", y que al final del pArrafo  3 de la parte dispositiva se debe
agregar la frase "a menos que en su quinto período de seaiones  el Comite
Intergubernamental de Negociación decida otra coea". Debe intercalarse un
párrafo nuevo después del pdrrafo 3, cuyo texto eería  el siguiente:

"Pide al Secretario General que adopte las medidae  convenientes erI
relación con la labor que han de cumplir el Comit6  Intergubernamental de
Negociación y su secretaría ad hoc en 1992 a la luz de los resultados de
la Conferer-ia  de lae  Naciones Unidas Bobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo c.3n  referencia al informe del Presidentr del Comit6
Inter~ubernamental  de Negociaci6n  sobre las posibles geetiones  futuras
en la esf.3, :e loe cambioe  climáticos."

141. En la s6ptima  línea del nuevo pdrrafo  5, debe sustituirse la frase
"actuales y a los nuevos"  por la frase "actualea  y en potencia". Se debo
cambiar la redacción de la primera parte del nuevo pbrrafo  9 en la forma
siguimte: "pi-  al Secretario General que, atendiendo a loe resultados de
las negociaciones sobre la corl;renci6n  general sobre loe cambioe  climAticos  y
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo...".
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142. El Sr. KUFUO& (Ghana) dice que a la luz de las enmiendas efecto  1aB en
el texto, el proyecto de resoluciõn debe coneideraree como texto del
Preeidente.

143. AeS.  aueda acord.ado.

144. El Sr. STOBY (Secretario de la Comieiõn), refirihdoae a la enmienda
propuesta para el párrafo 3 del proyecto de reBoluciCn, dice que ei bien la
Secretarla puede dar ueguridadee en el eentido de que ee diepondrb  de
servicioa en Nueva York para la reanudación del periodo de seeionee an abril,
no puede gwantizar lo miemo respecto de lae reunioneo programadaa en Ginebra
o cualquier otra eede en un mea que aún no se ha determinado de 1992. Además,
toda propuesta de cambios de fecha o de sede para la reanudaci6n  del periodo
de Besioneo tendrá que Ber presentada al Comith de Conferencias.

145. El Sr. MARTIN. (Reino Unido) Befiala  que cualquier õrgano Bubsidi.ìrio  de
la Asamblea General debe reunirse en el lugar en que estã situada SU
secretaría. En el caso  del Comith Intergubernamental de Nsgociacibn, Be trata
de Ginebra.

146. El Sr. ORLIANGE (Francia) apoya la declaración anterior.

147. El Sr. KUFUO_R (Ghana) dice que la cuestión de la sede  del quinto período
de Beoionee es de carActor polltico. El Grupo de lOB  77 preferiría que el
último período de eesionee del Comite Intergubernamental de Negociación antes
de la Conferencia de 1aB Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo se celebrara en Nueva York.

148. El Sr. MARKS (Estados Unidos de Amejrica) destaca la neceeidad de
flexibilidad sobre la cueetión a fin de asegurar qJe el producto del perío 3
de sesiones Be presentará a la firma durante la Coníerencia  de 1aB Naciones
Unidas 8obre 01 Medio Ambiente y el Deearrollo.

149. El Sr----STOBY (Secretario de la Comisión), dice que la Secretarla tratar-6
de dar eerviciQs a lae actividades adicionalee. Sin embargo, 88 imposible en
la etapa actual dar seguridades abmlUtaB  de que Be dispondrá. dc Bervicioe de
conferenciao y nencillamente  desea introducir una nota de cautela.

15J. El PRESIDENTE dice que, de no haber objeciones, entender8 que la
Comieión  deeea aprobar el proyecto de resolución A/C.2/46/L.80, en BU forma
oralmente enmendada, sin someterlo a votación.

151. Queda aprobado el provecto de resol.u-c_i_On  A/C.2/46/L.80  en su forma
oralmente enmendada.

152. Ei Sr. VAN BRAKEL (Canadá) indica que ha tomado nota de lae
declaracionee  formuladas por la Secretaría en cuanto a la cueetión de la sede
para la reanudaciln del quinto período de eesionee da1 Comité
Intergubernamental de Neqociación. si bien Bu delegación ha aceptado el texto
del proyecto de reBoluci6n, opina que el Comité Intergubernamental de
Negociación debe reunirse en Ginebra, donde eetá situado Bu órgano de
servicio.

/ . . .
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153. El Sr. MAJCu3R (Pai6ee  Bajos), en nombre de los 12 Estados miembro8 de la
Comunidad Económica Europea, seaala que ed necesita flexibilidad para
establecer la sede y duración del periodo de sesiones. Conviene con el
repreeentante  del CanadA en que el Comitd  Intergubernamental de Negociacián
debe celebrar la reanudación de BU quinto periodo de sesiones en Ginebra donde
eetA situada su secretaría.

154. El Sr. SCyIELi$ (Estados Unidos de AmArica)  dice que RU delsgacibn
interpreta la resolución que acaba de aprobar la comisión a la luz del firme
deseo de la Asamblea General de que el Comite Intergubernamental de
Negociación concluya su labor sobre una convenci6n general y tenga autoridad
para adoptar Las medidas necesarias que estime necesarias para alcanzar ese
resultado.

155. Durante las consultae oficiosas, su delegaci6n  adujo que el pbrrafo 3
del proyecto de resoluci6n no debía especificar la ubicación de la posible
reunión en abril de 1992. El texHto  que ae aprobó indica una mejora en
relacibn con el proyecto original en cuanto a que se refiere a la posibilidad
de que el Comit6 celebre un breve período de seeiones en Nueva York en abril
de 1992. a manoe que el ComitA Intergubernamental de NegociaciOn decida lo
contrarlj en su quinto período de sesiones. Su delegacidn  eetima que el
Comite Intergubernamental de Negociacián también debía estar en condiciones de
adoptar esa decisibn on su cuarto periodo de sesiones.

156. Al concluir la convención general, podria presentarse la necesidad de
abordar aspectoa de procedimiento asociados con la entrada en vigor de la
convencMn, asi:  como las medidas administrativas que deben adoptarse dursnte
el período de transición. En vista de la gran importancia de la convenciõn
general p--opuesta, la comunidad internacional debe concentrar sus enarglas en
esas actividades provisionales.

157. La Sra. FREUDENSCHUSS-REICHL (Austria) anuncia que su delegación se h,
sumado al coneenso, pero desea repetir los argumentos aducidos por las
delegaciones del Canadá, los Países Bajos y loe Estados Unidos con respecto al
parrafo 3 del proyecto de resolución. La delegacián  de Austria ectima tambión
que el Comité Intergubernamental de Negociacidn  debe tener la poeibi.ll.dad de
decidir acerca de la reanudación de au periodo de sesionemI  ya que se
encuentra en la mejor posición do determinar la forma en que ha de concluir el
trabajo que se le ha asignado.

3.58. El Sr. GATHUNGU (Kenya) entiende que el párrafo 3 del proyecto de
reeolucibn que se acaba de aprobar no afecta e? modo alguno ias d¿eposicionee
aprobadas en relación con el mismo tema en la resoluci6n 45/212.

159. El Sr. BABINGTON (Australia) anuncia que su delegación 6e ha sumado al
consenso pero comparte la posición adoptada por la Comunidad Europea, los
Estados Unidoa y Austria en relaci6n con la sede para la reanudación dcL
quinto periodo rle sesiones del ComitA Intergubernamental de Negociaci6n  y la
flexibilidad necesaria para permitir a dicho Comit6 que dsci.da en cuanto a la
sede y La duraciOn de dicho per-lodo de sesiones.

160. El Sr. ADANK (Nueva Zelandia) menala que su delegaci6n ae ha complacido
en sumarse al consenso debido a que la resolución subraya la necesidad de
adoptar una convención general eficaz sobre los cambios climåticos A tiempo
para quedar abirtrta a la firma durante la Conferencia de las Naciones Unidas
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(Sr. Adank, ,Nueva Zelandia)

sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que ee celebrará en .unio de 1992. La
cueoti6n reviste particular importancia para loe paleee ineularee del
Pacifico,  dadoe loe posibles efectos deaaetroeoe de loe  cambioe climáticos.
Los Estadoe que han dedicado tanto tiempo a negociar la convención tendrbn  que
demoetrar despubs de la Conferencia un compromieo anblogo para asegurar que ae
la aplique en forma eficaz. Nueva Zelandia formula eate eefialamiento  debido a
la inquietante lentitud de loe progresos en la aplicacibn de inetrumentos
importcntee sobre el medio ambiente deepu6e de BU aprobacfán. En el caso de
l.ae enmiendas de Londres al Protocolo de Montreal eobro la capa de ozono, por
ejemplo, haata la fecha se habían producido 6610 ocho de las doce
Catificacionee  necesarlae para BU entrada en vigor el 3' de enero de 1992. La
demora resulta particularmente preocupante ya que 88 ha descubierto que el
agotamiento de la capa de ozono ee mucho m6e grave que lo que se había pensado
anteriormente. El Protocolo de Montreal enmendado ee e*ridentemente  la mejor
forma de hacer frente a las actividades humanae que cauuan el problema y Nueva
Zelandia ineta  a que se le d6 apoyo.

161. El PRESIDENTE señala a la atenci6n de la Comiaiól\ el documento
A/C.2/46/L.110  en que figuran las COI secuencias para el preeupueato por
proyramae del proyecto de reeoluci6n A/C.2/46/L.80.

162. El Sr. SUGANO (Jap6n)  dice que su delegacion formulará observaciones en
la Quinta ComieiCjn  en relación con al. documento A/C.2/46/~.110, pero desea
sehalar  que el Jap6n considera que el phrrafo  6 es una grave y errónea
interpretaci6n  del mandato que 88 esboza en el proyecto de resolución en
cueatjbn.

TEMA 81 DEL PROGRAMA: LA CRISIS DE LA DEUDA EXTERNA Y EL DESARROLLO
(continuaciõn)  (A/C.2/46/L.6,  L.38 y L-119)

Proyecto de drcisi6n sobre> establecimiento de una comiei6n consultiva eobre._C..,
l.&--euda  Y el desarrollo (A/C.2/46/1,.6)

163. El Sr. ZIARAN  (Republica  Iolamica del Irh), Vic?preeidente, informa a
la Comieión de que durante las consultas oficiosas se decidió aplazar el
examen del proyecto de decisión sobre el eetablecimiento  de una comisi6n
consultiva sobre la deuda y el desarrollo hasta el cuadrag&simo  séptimo
periodo de seRiones Je la Asamblea General.

164. El PRESIDENTE dice que, de no haber objeciones, entenderá que la- - - - - -
ComisiCn conviene en aplazar el examen del proyecto de decisión que figura en
el documento A/C.2/46/L.6.

165. _~ní  queda acordado.

166. El Sr. GlJERRER2  (Filipinae) obeerva que BU delegación sigue apoyando el
establcscimiento  de una comisión consultiva internacional eobre la deuda y el
deaarrollo, propuesta originalmente por Bu pals. Sin embargo, estima, al
iqual  que el Grupo de 108 77, que la Comioion puede aplazar la cuestión a fin
de concentrarse en otros aspectos del problema de la deuda.

/ . . .
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rssolucidn sobre La crieie de la deuda externa y el desarrollo:-- -
raci.60  internacional con miras a loarar  una soluciõn

e la deuda externa de los países en desarrollo

167. El G ZIARAN (República Isldmica  del Irãn), Vicepresidente, preaenta el
proyecto de resolucidn  A/C.2/46/L.119  sobre la base de las consultas oficiosae
celebradas en relacidn con el proyecto de resolución A/C.2/46/L.30. El
lenguaje de transacción que se refleja en al proyecto de resoluci6n
A/C.2/46/L.119, no obstante, no eatieface las preocupacirnee de algunas
delegaciones y, en consecuencia, los patrocinadores proponen las enmiendas
efguientee.

168. En la segunda línea del parrafo 5, la frase "incluida la mejora de" debe
ser sustituida por la frase L'respecto  de, entre otras cosas,". Debe
eliminarse el párrafo 12 y sustituirse por el texto del pdrrafo 15 de la
resoluciãn aprobada el afro anterior sobre el mismo tema.

169. Efectuadas ceas enmiendas, recomienda que se apruebe el proyecto de
resolución sin someterle a votaci6n.

170. ~1 Sr, SCHIELE (Estados Unidos de Amkica) observa que ha habido una
deliberación prolongada acerca del complejo y espinoso problema de la deuda en
la Comisi6n. La posici6n de los Estados Unidos es bien conocida y el orador
desea expresar su reconocimiento, especialmente a los dirigentes del Grupo de
los 77, por la cooperacion, compai'ierismo y flexibilidad que han demostrado.

171. Queda aprobado el provecto de reuoluci6n,A/C.2/46/L.119  en su forma
oralmente enmendada- - - -

172. Los Datrocinadores  de.1, provecto de resolucibn A/C.2/46/L.38 Droceden a
mirarlo.

173. ~1 PRESIDENTE sugiere que la comisión recomiende a la Asamblea General
que tome nota del informe del Secretario General sobre la evoluci6n reciente
de la estrategia internacional relativa a la deuda (A/46/415).

174. &si queda acordado.

TEMA 82 DEL PROGRAMA: ACTIVIDADES OPERACIONALES PARA EL DESARROLLO
(continuación) (A/C.2/46/L.47, L.66, L.69 y Corr.1,  L.87/Rev.l,  ~.115,  L.121 y
L.123)

Provecto de resolución sobre la celebración del Día Mundial dela Alimentación
(A/C.2/46/L.47)

175. u PRESIDENTE entiende que sobre la base de las consultas ofictosas
celebradas en relaci6n con el proyecto de resolución, los miembros de la
Comisión conceden importancia a la conveniencia, sefialada en la resolución
35/70,  de que los Cobiernos y las organizaciones nacionales, regionales e
internacionalee  contribuyan a la conmemoración eficaz del Día Mundial de la
Al imentac n en la mayor medida posible. Ha recibido seguridades sn el
sentido de que, como  signo visible de una cooperación y coordinación eficaz
entre las organizaciones de las Naciones Unidas que tienen oede  en  Roma
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(la Organizaci&n  de las Naciones Unidaa para la Agricultura y la Alimentaci&n
(FAO), el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA), el Consejo
Mundial de la Alimentaci&n  (CMA) y el Programa Mundial de Alimentos (PMA),
esas organizaciones mejorarán su contribuciõn a la conmemotaci6n  del Dla
Mundial de la Alimentación actuando la FAO de organismo director.

176. Se le ha informado de que los patrocinadores del proyecto de resolución
A/C.2/46/L.47, en vista de esa intel gencia, han decidido retirar su proyecto.
Entiende además que los representantes de lao organizaciones interesadas
transmitirán la declaración que acaba de formular a sus respectiva6 sedes.

Provectos de resolución cobre  las actividades operacionales del sistema de las
Naciones Unidas (A/C.2/46/L.66,  L.69 y Corr.1  y L.121)

177. El Sr. BARAC (Rumania), Vicepresidente, informa a la Comisi&n de que el
acuerdo logrado durante las consultas oficiosas en relación con los proyectos
de resolución A/C.2/46/L.66 y L.69 y Corr.1 se refleja en un texto de
consenso, el proyecto de resolución A/C.2/46/L.121, que recomienda que se
apruebe ein someterlo a votación.

178. El PRES_E'.&. indica a la Comisión de que las consecuencias para el
presupuesto por programas del proyecto de resolución A/C.2/46/L.121  figuran en
el documento A/C.2/46/L.l23.

179. La Sra. JANJUA (PakistBn)  da lectura a una serie de correcciones de
edic,i&n que desea que se incorporen en la versi6n final 1161 texto del proyecto
de resolución A/C.2/46/L.121.

180. El PRESIDENTE eefiala  que el proyecto de resoluci&n A/C.2/46/L.121  se
distribuyó solamente en ingl&s  y no se diopondrá de las otras versiones
oficiales en la sesibn final. Debido a las circunstancias, no sería adecuado
que la Comisión adopta re decisión alguna inmediatamente; pero 10s miembros
deben convenir en una forma de aprobar el proyecto de resoluci&n
posteriormente, y al mismo tiempo concluir BU labor en ena  sesión.

181. Despu&s de un debate sobre cuestiones de procedimiento en que participan
el Sr. ORLIANGE (Francia), el Sr. JOMAA (Túnez), el Sr. FERNANDEZ PITA
(Espaila),  el Sr. AMAZIANE (Marruecos), el Sr. ILEKA (Zaire), el Sr. KPAKPO
(Benin), el Sr. MAJOOR (Países Bajos), el PRESIDENTE, el Sr. ZIARAN (República
Islbmica del IrBn), el Sr. AGUILAR HECHT (Guatemala) y el Sr. PAPADATOS
(Grecia), el PRESIDENTE dice que, de no haber objeciones, entender&, en primer
lugar que la ComieiGn le autoriza, en su condición de representante de
Irlanda, a presentar el proyecto de resoluci.ón  para su examen y aprobación por
la Asamblea General en seeión  plenaria y, en segundo lugar, que los proyectos
de resoluci&,,  A/c.2/46/L.66 y L.69 y Corr.1 han sido retirados p( - sus
patrocinadores.

182. Así au I acordado.

Provecto de reeolución relativo al Informe eobre el desarrollo  humano del
Proqrama de lae Naciones Unida! para el Desarrollo (A/C.2/46/L.87/Rev.l)

183. El Sr. REDZUAN (Malasia), al presentar el proyecto de resoluci&n en
nombre de BUB  patrocinadores, senala  a la atench&n las enmiendas siguientes:
deben eliminarse loe párrafos primero y segundo del preambulo; en el
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Irexto  párrafo del preãmbulo, debe insertaree la frase  "Lue aspectoa  de"
deepu&m  de la frase  "B con s&&&ci6Dn;  debe eliminarse la llamada
l/ al pie de página y deben numerarse de nuevo las llamadas 2/ y 3/;  el
pArrafo  de la parte dispositiva debe numerarse como pdrrafo  1; en ese pärrafo,
la frase "con la participacián  de Gobiernos y expertos en derechos humanos"
debe eliminarse. Como el proyecto de resolución es el resultado de una
eolucibn  de avenencia, recomienda que se le apruebe sin someterlo a votación.

184. Q!$@da  -ado  el provecto de resoluci6n  A/C.2/46/L.87/Rev.l  en BU  forma
- -

185. El Sr._B- (Auetralia), al explicar la poeición  de su delegación
eobre  el proyecto de resolución que me acaba de aprobar, lamenta que si bien
la Comisión había logrado al fin aprobar un texto en relaci"3  con el Informe
gobre el desarrollo humw  sin someterlo a votación, su aprobjción  ha creado
grande@  divisiones que amenazan el criterio de consenso para las actividades
operacionales que la Comisi6n  ha buscado siempre y a menudo con Bxito.

186. Su delegacibn  considera que se reconoce cada vez mAs  la relación entre
las libertades humanas y el deearrollo econ6mico  sostenible. En consecuencia,
Australia estima que no se debe disuadir al PNUD de explorar esa relacidn  y
que Bate  debe hacerlo en una forma emplrica  y no ideológica, teniendo en
cuenta las opiniones de loe Eetadoe Miembroa, de conformidad con la decisión
pertinente adoptada en el período de sesiones anterior del Consejo de
Administración. Ello resulta especialmente necesario en momentoa  en que loe
Estados Miembros buscan un mayor aporte intelectual y un deearrollo mas  firme
de las politicas  por parte de la Secretaría de lae Naciones Unidas sobre una
amplia variedad de cuestiones.

187. Existen muchae  fallas en el Indice  sobre la libertad humana que figura
en el Informe sobre el desarrollo humano 1991  1'  se reconoce ampliamente la
necesidad de mejorar los datos y la metodología, especialmente por parte del
PNUD. Sin embargo, ello no debe impedir el examen a fondo de los principios y
iae cuestiones que abarca el índics. Su delegación estima que ia cuestión
debe segui.;ee  examinando, principalmente en el Consejo de Administraci6n.

otros documentos

188. El PRESIDENTE sugiere que la Comisión recomiende a la Asamblea General
que tome nota de los documentos siguientes relativo6 al tema: la nota del
Secretario General en que se trantamite el informe de la Dependencia Común de
Inepeccibn  sobre  la cooperacián  Mcnica  y utiliaacián  de funcionarios de
proyectos del cuadro orgdnico  de ccntratación  nacional, y las observaciones
del Comit6  Administrativo de Coordinacibn  al respecto, en relación con el
inciso a) (Al461186  y Add.1); la nota del Secretario General en que transmita
el informe del Administrador del PNUD sobre laa  actividades del Fondo de
Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer  en relacián  con ~?l inciso b)
(A/46/491);  y el informe del Secretario General sobre la participación de las
Naciones  Unidas en la revieibn  de las disposiciones relativa8 al sistema de
gobierno del Programa Hundial de Alimentos, en relación con el incigo f)
(A/46/265). De no haber objeciones, entender& que la Comisiõn  conviene en
aprobar esa sugerencia.

189. Ael  aueda  acordado.
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a) ACTIVIDADES OPERACIONALES DEL SISTEMA DE LAS p,r\CIONES  UNIDAS
(continuaci6n)

Provecto de reaoluci6n eobre  las act&vidadea operacionales para el desarrollo
del Sistema de las Naciones Unidae (A/C.2/46/~.4)

190. El PRESIDENTE dice que, en vieta  del procedimiento adoptado con re8pwtO
al proyecto de resolución A/C.2/46/L.l21,  de no haber objeciones, entender6
que la Comieión decide no adoptar decisión alguna en relación con el proyecto
de reeoluci6n A/C.2/46/L.4.

191. Aeí Queda acordado-,-*

TEMA 86 DEL PROGRAMA: CAPACITACIÓN E INVESTIGACION: INSTITUTO DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA FORMACION PRCFESTONAL E INVESTIGACIONES (continuaci6n)
(A/C.2/46/L.77, L.102  y L-117)

Provectoe de resolución eobre  el Instituto de 1aeJacionee  Unidaa oara
Formación Profesional e Inveetisacionee (A/C.2/46/L.77 y L-117)

192. El PRESIDENTE señala  a la atenci6n el documento A/C.2/46/L.102  en que
figuran las consecuencias para el presupuesto por programas del proyecto de
reeoluci6n A/C.2/46/L.77.

193. El Sr. ZIARAN (República Islámica  del Iran),  Vicepresidente, al
preoentar el proyecto de resolución A/C.2/46/L.117 sobre la baeo de las
coneultas oficiosas celebradas en rclacidn con el proyecto de reeolucián
A/C.2/46/L.77, señala a la atención las siguientea enmiendas al texto. En el
inciso g) del pdrrafo 5 debe eliminarse el numeral "g)" y la oración debe
decir: "El informe del Secretario General debe presentar, como
conclusión..."; en el parrafo 6, debe eliminarse la frase "de conformidad con
el párrafo 8 de la resolución 45/219"  y "en 1992". En nombre de los
patrocinadores, recomienda que el proyecto de resolución se apruebe sin
someterlo a votaci6n.

194. El Sr. STOBY (Secretario de la Comisidn)  dice que, despu de las
enmiendas orales formuladas por el Vicepresidente, existen elementos del
documento A/~.2/46/L.102 que no ee aplican al texto qce ee examina. Si los
Eetados Miembros requieren mayor explicaci6n, el representante de la Divisi6n
de Planificación de Programas y Presupuesto eet& a BU diepoeición.

Ss levanta la sesión  a las 21.00 horas.


